
Акира Огивара сначала тоже был неосторожен, думая, что клиент ошибся, поэтому он взял
плату за поручение и вернулся, но на следующий день он услышал, как клиент зовет и кричит,
что заставило его пойти на набор гаданий, чтобы узнать Призрак действительно убежал, когда
он был почти там?

Погнавшись, я обнаружил, что это был не какой-то разумный призрак, и он не умел вести
партизанскую войну, это был просто инстинкт отступления, а потом его заманила обратно
причинно-следственная связь с этой семьей. Это было так просто.

Но это также очень болезненно.

То, что произошло в тот раз, действительно подорвало его репутацию, поэтому Акира Огивара
взял разгневанного клиента в погоню, капнул на него несколько желтых коровьих слез,
позволил увидеть фотографируемого призрака своими глазами, а затем отправился к нему
домой, чтобы бесплатно Наклейки фэн-шуй и наклейки городок место.

В результате этот клиент стал преданным поклонником, который помогал ему продвигать его,
когда бы он ни встречался, и с его семьей произошло много хорошего, что сделало это
продвижение более мощным.Развитие последующего бизнеса Акиры Огивары было во многом
связано к этому, и это было скрытым благословением.

По логике вещей, такой ошибки быть не должно, ведь место, где только что останавливались
призраки, должно иметь ауру, которую часто называют «аурой призрака» или «аурой демона»,
которую Акира Огивара отчетливо чувствовал, когда только пришел в индустрию. .

Когда-то он думал, что это из-за вырождения его чувств, но после некоторого подтверждения
он обнаружил, что не знал, когда начал очищаться. как он вошел в комнату.

Так что после этого, когда Акира Огивара столкнулся с экзорцизмом призраков, пока он не был
на месте для экстренной помощи, он шел туда только в полночь, потому что полночь — это
время, когда демоны и призраки наиболее активны, и они не только станут сильнее, но и
набухать.

Таким образом, не так просто бегать и даже иногда активно прыгать лицом.

Даже если он убежит, остаточная призрачная аура будет тяжелее, что облегчит его
обнаружение и отслеживание.

Услышав радость Акиры Огивары от согласия, мистер Спенсер тоже радостно ответил.

"Тогда побеспокоите мистера Огивару, пожалуйста, укажите номер банковской карты, и
вознаграждение будет зачислено на вашу карту сегодня вечером". "Вопрос о вознаграждении
будет обсуждаться после того, как я приеду. Ради приятного разговора в прошлый раз.



" Теперь я возьму 100 000 юаней за выполнение поручений, а остальное будет зависеть от
ситуации, и я не буду просить больше или меньше." Согласно обычной риторике, Акира
Огивара продолжил: "Конечно, если вы не в своей тарелке по этому поводу,

сегодня Вы также можете остаться в особняке на ночь, но я почему-то не рекомендую этого,
если вы решите это сделать, по крайней мере, дайте жить своей жене и дочери. Это одно из
моих правил». «Нет, мистер

Огивара. Его репутация по-прежнему заслуживает доверия», —

очень прямо сказал мистер Спенсер с противоположной стороны.

Говоря об этом, Огивара Акира собирался повесить трубку, но в этот момент он вдруг кое-что
вспомнил.

— О… подождите, мистер Спенсер, —

Услышав звук мытья посуды на кухне, Акира Огивара взял сигарету со стола, вышел в пижаме
и сел на каменный стол во дворе.

«У меня есть предложение, должна ли мисс Касумигаока заплатить цену за это дело» «Мисс
Касумигаока… Я помню ее, почему вы сделали такое предложение?» «Побеспокоив вашу
семью в прошлый раз

,

она очень сожалел и хотел найти возможность отплатить, я думаю, что это хорошая
возможность.» «Нет

, ни мне, ни моей семье нет дела до этой маленькой неприятности, и это дело моей семьи...» «

Сначала не надо ». Спешите отказаться, мистер Спенсер, позвольте мне сказать еще одну
вещь, —

глядя на уже темное небо, Акира Огивара закурил сигарету и испустил долгий вздох
облегчения.

«Возможно, тебе действительно ничего не нужно от нее взамен, но это не может стереть вину в
ее сердце. При таком складе ума ей трудно продолжать дружить с твоей дочерью. Ведь это Это
не естественный разрыв в статусе, а инициатива. Доставлять неприятности друзьям и семье
стыдно».



Г-н Спенсер на мгновение замолчал.

«Значит, дело в том, что мистер Огивара Акира задумчив, но, извините, я должен задать еще
один вопрос, какую цену вы планируете потребовать от мисс Касумигаока? Насколько я знаю,
ваш гонорар Если дело в деньгах, мисс Касумигаока, возможно, не сможет их себе позволить, и
если я поменяю их на что-то другое, моя семья может расстроиться». «Конечно, я должен
поменять их на что-то другое,

но это не усложнит ей жизнь. Я до сих пор не беспокоюсь о товарах, — Огивара Акира
прищурил глаза, — я должен обсудить с ней конкретную цену в зависимости от ситуации, и она
также может отказаться. , так что теперь зависит от того, предоставит ли ваша семья ей эту
возможность. "

Мне очень жаль, кажется, я слишком много думал, что ж, тогда пусть Эрири и эта мисс
Касумигаока решают"

Голос мистера Спенсера снова стал ясным. , и после нескольких любезностей разговор
закончился Звонок от Акиры Огивары.

Акира Огивара стряхнул сигаретный пепел и снова почувствовал, что семья действительно
хорошая.

Подождав около десяти минут, сотовый телефон Огивары Акиры снова включился, и
отображаемое имя реплики было Касумигаока Утаха.Акира Огивара подобрал его после
соединения и спросил, подходя к ряду кустов , служивших экранной стеной: «Как насчет этого,
большое спасибо?» Какова цена, которую нужно заплатить."

"Цена..."

Это не взаимно, чтобы лечь спать прямо с этим вопросом, и это не слишком много, чтобы
просить о каких-то специальных услугах, но, к сожалению, Ся Чжицю Утаха в настоящее время
одержима погашением долга. долг. , обида и чувство вины за такие требования должны быть
относительно сильными.

И Акира Огивара тоже чувствовал себя немного безвкусно.В конце концов, в этом вопросе
отправной точкой Касумигаока Утахи было отплатить за услугу, что считалось благородным
характером.Принимать плотское желание в качестве цены всегда было немного странно.

Возможно, по сравнению с исходной транзакцией тела логика этого чувства немного странная,
но Акира Огивара действительно так думает.
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